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ДОГОВОР № РСП-2017/___
на оказание услуг по разработке схем погрузки

и крепления грузов на железнодорожных вагонах

Шымкент                                                                                                   
«___» _____________2017 года.

Товарищество с ограниченной ответственностью «Balios», в лице директора Ержанова К. М., действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», с одной стороны, и 

Товарищество с ограниченной ответственностью «______________________», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице директора _________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее месте именуемые «Стороны»,  заключили настоящий договор о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРА.
1.1. По настоящему Договору Исполнитель обязуется по заданию Заказчика разработать и согласовать схему погрузки и крепления груза (далее – «Схема») на основании заявки Заказчика, а Заказчик обязуется принять результат оказанных услуг и оплатить в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором.
1.2. Заявка на разработку и согласование схемы крепления негабаритного и нестандартного груза должна содержать следующую информацию:

- маршрут транспортировки;

- наименование груза;

- длина, ширина, высота и вес груза;

- количество единиц;

- планируемые сроки отгрузки;

- эскиз в 3-х проекциях с  указанием размеров высоты полуширины всех критических  точек; 
- фотографии груза;

- высоту центра тяжести.
1.3. Если в заявке отсутствует информация, изложенная в пункте 1.2. настоящего Договора, заявка считается недействительной. 
1.4. Срок оказания услуг по каждой заявке определяется Дополнительным соглашением, подписанным Сторонами, и исчисляется с момента поступления предоплаты на расчетный счет Исполнителя.
1.5. Исполнитель имеет право оказать услуги досрочно.
1.6. Сроки разработки и согласования могут быть изменены по причинам, зависящим от АО «Национальная компания «Қазақстан темiр жолы» и ЦДВ РФ.
2. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ОКАЗАННЫХ УСЛУГ.
2.1. При сдаче результатов оказанных услуг Исполнитель предоставляет Заказчику Акт об оказании услуг (далее – «Акт») и согласованную с АО «Национальная компания «Қазақстан темiр жолы» и ЦДВ РФ Схему.
2.2. Стороны подписывают Акт в течение 5 (пяти) календарных дней с момента предоставления Заказчику Схемы. 
2.3. После подписания Акта, услуги предоставленные Исполнителем, считаются оказанными без претензий со стороны Заказчика. 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН.
3.1. Исполнитель обязан:

3.1.1. Оказать услуги с надлежащим качеством;
3.1.2. Оказать услуги в полном объеме и в срок согласно условиям настоящего Договора и Дополнительных соглашений к нему;
3.1.3. Оказать услуги своими силами и средствами.
3.2. Заказчик обязан оплатить услуги в порядке и размере, указанных в настоящем Договоре и Дополнительных соглашениях к нему.
3.3. Заказчик имеет право во всякое время проверять ход и качество предоставления услуг, оказываемых Исполнителем, не вмешиваясь в его деятельность.
3.4. Заказчик не может отказаться от услуг Исполнителя, если последний уже приступил к выполнению своих обязательств по заявке.
3.5. Заказчик несет ответственность за полноту и достоверность предоставленной информации о грузе. 
3.6. Исполнитель вправе:
a) отказаться от заключения договора при условии непредставления Заказчиком либо предоставления недостоверной информации и документов, указанных в п. 3.8. настоящего Договора;
b) отказаться от заключения договора либо потребовать его досрочного расторжения, письменно предупредив об этом Заказчика не менее чем за 5 (пять) календарных дней до даты расторжения в случае выявления политических или экономических санкций, санкций в связи с мошенничеством, отмыванием денег, финансированием терроризма или иной преступной деятельностью, наложенных на Заказчика и/или кого-либо из его участников/акционеров и/или конечных владельцев Заказчика;
c) отказаться от заключения договора в случае не согласия Заказчика с условиями, указанными в разделе 8 настоящего Договора.
Отказ от заключения договора либо досрочное расторжение договора по инициативе Исполнителя  в соответствии с условиями, указанными в пп. а), б), в) п. 3.7. настоящего Договора, не дает право Заказчику требовать возмещения Исполнителем убытков, вызванных таким отказом или расторжением.

3.7. Заказчик гарантирует, что до заключения настоящего договора им предоставлены Исполнителю сведения об участниках/акционерах и конечных владельцах Заказчика (с приложением подтверждающих документов).
При изменении состава участников/акционеров и конечных владельцев Заказчика, последний обязуется незамедлительно уведомить об этом Исполнителя с указанием полного фирменного наименования и места нахождения юридического лица (места регистрации и фактического адреса) и/или фамилии, имени и отчества, места жительства (места регистрации и фактического проживания) физического лица.
Для целей настоящего договора сведения о конечных владельцах представляют собой информацию о физических лицах (фамилия, имя, отчество), владеющих долями/акциями в размере 10 и более процентов от уставного капитала в соответствующих организациях в цепочке владения бизнесом.
Не требуется предоставление информации о конечных владельцах публичных компаний, акции которых обращаются на любой из следующих фондовых бирж: Лондона, Нью-Йорка, Парижа, Франкфурта, Гонконга, Йоханнесбурга, Торонто, Сиднея, Токио, Веллингтона (Новая Зеландия), Сингапура, Сеула, Цюриха или любой из скандинавских стран, при условии информирования об этом Исполнителя».

4. ПОРЯДОК  РАСЧЕТОВ.
4.1. Стоимость услуг по каждой заявке определяется в Дополнительных соглашениях к настоящему Договору. 
4.2. Оплата услуг Исполнителя производится Заказчиком на условиях 100%-ной предоплаты в течение 3 (трех) дней с момента подписания соответствующего Дополнительного соглашения на основании счета, выставленного Исполнителем. 

5. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА.

5.1. Исполнитель принимает на себя обязательства по исправлению всех возможных ошибок в разработанной Схеме в течение 2 (двух) месяцев с момента подписания Акта об оказании услуг.
6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  СТОРОН.
6.1. За невыполнение или ненадлежащее выполнение взятых на себя обязательств по настоящему Договору, Заказчик и Исполнитель несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором.
6.2. В случае несвоевременной оплаты выставленных Исполнителем счетов, последний может предъявить к Заказчику требование об уплате неустойки в размере 0,1% от неоплаченной суммы за каждый день просрочки платежа.
7. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ.
7.1. Текст настоящего Договора и Дополнительных соглашений к нему, скрепленный подписями уполномоченных лиц и печатями, переданный по факсимильной связи, признается Сторонами как оригинал, имеющий юридическую силу.
7.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору считаются действительными, если они совершены в письменной форме, скреплены печатями и подписаны уполномоченными на это представителями сторон, после чего они становятся неотъемлемой частью настоящего Договора. 
7.3. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания и действует до полного выполнения Сторонами принятых по Договору обязательств.
7.4. Если иное не предусмотрено соглашением Сторон, обязательства, не исполненные Сторонами к моменту прекращения действия настоящего Договора, должны быть исполнены в установленном порядке.
8. АНТИКОРРУПЦИОННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

8.1. Заказчик подтверждает, что был осведомлен о следующих Групповых политиках  Исполнителя:
a) Является уголовным преступлением в Великобритании (и в других странах, где Группа осуществляет свою деятельность)  в отношении любого сотрудника, поставщика, консультанта, партнера, агента или посредника Группы предлагать, давать или получать взятку в ходе ведения хозяйственной деятельности Группы. Взятка представляет из себя не только денежный платеж, но также может  быть в форме подарков, предоставления займа, оплаты сборов, выплаты вознаграждений или любых иных выгод, которые предназначены для того, чтобы побудить кого-то сделать что-то недобросовестное, незаконное или злоупотребить доверием, в том числе неуместно выигранная сделка для Группы или стремление повлиять на деловые круги и решение государственного органа. Чрезмерные развлечения или гостеприимство, оплачиваемые Группой, также могут быть классифицированы как взятка.
b) Преимущества, предоставленные агентам, консультантам, иностранным государственным должностным лицам или иным третьим лицам (включая как частных, так и государственных), с которыми Группа имеет деловые отношения, могут быть классифицированы как взятки. По этой причине необходимо позаботиться о том, чтобы все выплаты или выгоды, предоставленные Группой или от ее имени (или в ходе хозяйственной деятельности Группы) являлись законными и обоснованными. Любое развлечение или гостеприимство, предоставленное или предложенное от имени Группы, должно соответствовать обычной деловой практике на соответствующей территории, должно быть умеренным по цене и не должно быть интерпретировано как поощрение за осуществление бизнеса с Группой. Всем поставщикам, консультантам, партнерам, агентам или посредникам Группы строго запрещено использовать незаконные или ненадлежащие средства для  влияния на действия других людей от имени Группы.
c) Группа считает своим долгом содействовать распространению антикоррупционных политик среди своих подрядчиков и поставщиков, поэтому эта политика распространяется также на третьих лиц, представляющих интересы Группы. Каждый, кто ведет бизнес в интересах Группы или от ее имени, несет ответственность за обеспечение того, чтобы требования ENRC в этой связи сообщались третьим лицам и соблюдались ими.
d) Группа запрещает предоставление денег или каких-либо иных ценностей местным или иностранным государственным должностным лицам (в том числе сотрудникам государственных или контролируемых государством коммерческих предприятий), политическим партиям или политическим кандидатам для влияния на их должностные действия в целях получения для Группы сделки или влияния на решения, связанные с деятельностью Группы, за исключением когда такие выплаты прямо разрешены законодательством соответствующей страны. Выплаты таким лицам через агентов или деловых партнеров в равной степени запрещены.
e) Таким же образом, как и запрещение взяток коммерческим третьим лицам, также запрещается  предоставление государственным должностным лицам неденежных выгод. Примером такого рода запрещенного поведения будет вовлечение местного предприятия принадлежащего члену семьи государственного должностного лица, предоставление образовательных стипендий для членов семьи государственного должностного лица, либо предоставление кредита государственному должностному лицу на условиях лучших, чем рыночные. Все поставщики, консультанты, партнеры, агенты и посредники должны также тщательно рассмотреть уместность любого развлечения для государственных должностных лиц, любого платежа или возмещения стоимости их поездки, или связанных с ней расходов, или любые подарки таким лицам, сделанные от имени Группы или в связи с ее бизнесом.
8.2. Заказчик признает и подтверждает, что он должен  всегда и в полной мере соблюдать и обеспечивать соблюдение всеми своими сотрудниками, а также  (если применимо) агентами и подрядчиками политику Группы, изложенную в пункте 8.1 Договора, когда  данный контрагент  ведет  бизнес с Группой или от ее имени или каким-либо образом связан с ней.
8.3. Заказчик обязуется не участвовать в любых коррупционных делах или взяточничестве (в том числе "подкуп иностранного должностного лица", как это определено в Конвенции Организации экономического сотрудничества и развития по борьбе с подкупом должностных лиц иностранных государств при проведении международных деловых операций  от 21 ноября 1997 года) и обязуется действовать добросовестно в ходе выполнения своих обязательств по настоящему договору.
8.4. Заказчик безотлагательно уведомит Группу о любых фактах, материалах или обстоятельствах, которые предполагают или подтверждают, что имело место любое нарушение Заказчиком раздела 8 настоящего Договора.
8.5. Время от времени Группа будет издавать "Письмо соответствия Контрагента" или аналогичный документ, требующий от Контрагентов подтверждения того, что они действуют в полном соответствии с настоящим документом. Любая неспособность Заказчика,  ответить на "Письмо соответствия Контрагента" или другой аналогичный документ, будет являться основанием для немедленного прекращения настоящего договора Исполнителем. Заказчик признает и подтверждает то, что он ответит на "Письмо соответствия Контрагента" безотлагательно, когда оно будет затребовано.
8.6. Группа или Исполнитель, время от времени,  возможно, пожелают провести проверку документальных записей, созданных или хранящихся Заказчиком в отношении работ, выполненных для Исполнителя в соответствии с настоящим договором. Заказчик признает и подтверждает, что он будет сотрудничать по такому запросу в отношении документальной проверки оперативно, когда это будет затребовано.
8.7. Заказчик подтверждает, что вся информация, представленная Исполнителю в отношении структуры его собственности, является полной и точной. В случае, если структура собственности Заказчика изменится в течение срока действия настоящего договора, Заказчик должен незамедлительно уведомить Исполнителя, чтобы позволить Исполнителю провести дополнительные проверки данных, которые необходимы для того, чтобы соответствовать Групповой Политике, изложенной в пункте 8.1 и / или действующим законам по борьбе с легализацией денежных средств, полученных преступным путем. Если смена собственника Заказчика приводит к тому, что Заказчик не соответствуют стандартам ENRC, изложенным в Групповой Политике и /или для борьбы с легализацией денежных средств, полученных преступным путем, Исполнитель имеет право немедленно прекратить действие настоящего договора.
8.8. Стороны гарантируют, что ими не нарушались обязательства по Договорам, заключенным  между ними в течение трех лет до дня заключения настоящего Договора. Сторона вправе отказаться от заключения Договора либо потребовать досрочного расторжения уже заключенного Договора в случае, если гарантии другой Стороны, предусмотренные настоящим пунктом, не соответствуют действительности.
8.9. С подписанием Договора Заказчик безусловно гарантирует, что ни он, ни его участники/акционеры и конечные владельцы не является связанной стороной по отношению к Исполнителю, а также отсутствует конфликт интересов между ними в отношении предмета настоящего Договора. Стороны договорились о том, что понятие «связанная сторона» имеет значение, предусмотренное Международным стандартом финансовой отчетности (IAS) 24 «Раскрытие информации о связанных сторонах.
8.10. Заказчик в течение срока действия Договора обязуется предоставлять любую документацию и/или информацию, имеющую непосредственное отношение к заключению и исполнению настоящего Договора, в сроки, указанные Исполнителем, либо в сроки, согласованные Сторонами. Исполнитель имеет право на проведение проверки вышеуказанных информации и документов Заказчика. Проверки могут проводиться как силами специалистов Исполнителя, так и с привлечением любых третьих лиц по усмотрению Исполнителя, расходы по оплате стоимости услуг таких третьих лиц относятся на Исполнителя в полном объеме. На основании письменного уведомления Исполнителя Заказчик обязуется предоставить проверяющим необходимый доступ к персоналу, объектам, имуществу, документам и так далее, а также обязан сотрудничать с проверяющими в целях своевременного и полного проведения проверок по настоящему Договору. Проверяющие вправе копировать документацию Заказчика, имеющую отношение к заключению и исполнению настоящего Договора.
8.11. Стороны обязаны соблюдать требования применимого законодательства и условия Договора.
8.12. Условия, содержащиеся в настоящем Договоре, являются существенными.

9. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН.
«Исполнитель»




«Заказчик»

	Товарищество с ограниченной ответственностью «Balios»
БИН 100240022078

Город: 160050, г. Шымкент, ул. Аскарова 39

Тел/Факс: 8 7252 400 800
Свидетельство по НДС:
серия 58001 №0013081 от 26.05.2012г.
Банковские  реквизиты:



Банк: АО "Народный банк Казахстана"
ИИК KZ396010291000063450
БИК HSBKKZKX
	Товарищество с ограниченной ответственностью «              »

БИН

Город 

Тел/Факс:

Свидетельство по НДС

серия
Банковские реквизиты: 

Банк: 

ИИК

БИК

	
	


_________________ /Ержанов К. М./
   
           
_________________ /_________________ /

Директор





Директор


Дополнительное соглашение № 1

 к Договору на оказание услуг по разработке схем погрузки

и крепления грузов на железнодорожных вагонах

  № РСП-2017/___ от «___» ___________ 2017 г.

Шымкент                                                                                 
                  
«___» _____________2017 года.

Товарищество с ограниченной ответственностью «Balios», в лице директора               Ержанова К. М., действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», с одной стороны, и 

Товарищество с ограниченной ответственностью «______________________», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице директора _________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее месте именуемые «Стороны», заключили настоящее Дополнительное соглашение к Договору на оказание услуг по разработке схем погрузки и крепления грузов на железнодорожных вагонах № РСП-2017/___ от «___» ___________ 2017 г. (далее – «Дополнительное соглашение») о нижеследующем:

1. Исполнитель по заявке Заказчика оказывает услуги по разработке 1 (одной) схемы погрузки и крепления прицепа (далее – «Услуги»).

2. Срок оказания услуг составляет 10 (десять) рабочих дней с момента поступления денег на расчетный счет Исполнителя.

3. Стоимость Услуг Исполнителя составляет ___________ (________________________________) тенге с учётом НДС.

4. Оплата услуг Исполнителя производится Заказчиком на условиях 100%-ной предоплаты в течение 3 (трех) дней с момента подписания настоящего Дополнительного соглашении на основании счета, выставленного Исполнителем.
5. Все остальные условия Договора, не затронутые настоящим Дополнительным соглашением, действуют без каких-либо изменений, и Стороны подтверждают по ним свои обязательства.

6. Настоящее Дополнительное соглашение составлено и подписано в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой Стороны.

7. Настоящее Дополнительное соглашение вступает в силу с момента его подписания Сторонами и является неотъемлемой частью Договора.

8. Адреса, реквизиты и подписи Сторон:

«Исполнитель»




«Заказчик»

	Товарищество с ограниченной ответственностью «Balios»
БИН 100240022078

Город: 160050, г. Шымкент, ул. Аскарова 39

Тел/Факс: 8 7252 400 800

Банковские  реквизиты:



Банк: АО "Народный банк Казахстана"
ИИК KZ396010291000063450
БИК HSBKKZKX
	Товарищество с ограниченной ответственностью «              »

БИН

Город 

Тел/Факс:

Банковские реквизиты: 

Банк: 

ИИК

БИК

	
	


_________________ /Ержанов К. М./
   
           
_________________ /_________________ /

Директор





Директор

PAGE  
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Исполнитель:_____________                                                                                                 Заказчик:_________________

